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AGREEMENT

between
the Government of the Slovak Republic
and
the Government of the Republic of Turkey

on Co-operation for the Pratection of ths Envircnment

The Government of the Slovak Republic ang the

Govarnment of the Republic of Turkey, hereafter called the
Parties

- taking inte account the final documants from the Unitad
Kations Conferance on Environmant and Devslopment, and

- desiring to develep and support co-oparaticn in the
protection of tha anvironment,

have aqreed upch the following:
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ARTICLE 4

The Parties shall cooperate, on the basis of mutual
benefit, in the following fialds, with a view to achieving an
affective protection of the environment:

- Determination and implemantation of appropriate
treatment and disposal methods in the field of waste managemant,

as well as aiming at achieving the participation of the private
secior,

- Conservation of biological diversity, protecticon of
andangerad and endemic spacies of flora and fauna, as wall as
migratory species; protection ¢f thair habitats and ececlogically
sensitive areas such as wetlands, specially protected areas; and
preparation of natural resQurce management pians within this
contaxt,

- £xchanga of f{nformation and experience on 501}
protection and rehabilitation considering the goal af
suystainablea agricultura,

~ Exchange of information and experience in the field .of
raliable and renewable anergy sources.

ARTICLE 2

For tha implementation of the praovisions of this
Agreement, including tha alaboration and updating of work plans,
the Parties will designate contact parsons rapgresenting their
respective Ministries of Environment. The annual meatings of the
contact persons of tha twe Parties shall be haeld on the mutually
agreed dates and upon agreement if{ necessary.

Annual Work Plans become effective when the lstters
describing the agreed activity is duly exchanged, aftar thair
adoption by the respective Ministries of Environment of the
Partiaes,

The Partiss may invite government agencies, academic
institutions, private anterprises and non-governmenta)
organizatiaons working in the field of environmental protection
to participate in the <cooperative activities within the
framewark of this Agraement,

ARTICLE 3

The Parties shall cooperate in the following forms on
the subjacts identified in Article 1 of this Agreement:

1. Exchange of information and data in the areas such as
resaarch deveglopment activities, anvironmental policies,
legislation and appiications on anvironmental and
environmentally saund technologies and if necBssary,
coordinatton of rasearch and monitoring activities;
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2. Organization of joint meetings to be attended by the
exparts and afficials of the Partias on the issues indicatsd in
this Agreemant;

3, Organization of techmical symposiums, cenfarences and
saminars of mutual benefift to the Parties;

4, Prgnaration and implemantation of joint iraining
programmgs in ordar ta train qualified experts in the areas of
cocperation and exchange of experts within this framework,

ARTICLE 4

Upon mdtual agreement, the Pacrtigs may share the
results of their co-operation with third States. In exchanging
Fnis information with the third States, the Partises shall take
into  account the oxisting national legislation, the rights of
Phe third $States and intearnational obligations, The use of
information which are either worthy of protection or which gare,
protacted, shall require specific arrangemaents.

ARTICLE &

Any disagreemsnt that may arise from the
intaerpretation or implementation of this Agreement shall ba
resotved by negotiations between the Parties.

ARTICLE 6

Nothing in this Agreement shal) be interpreted as
praejudicial to other arrangemaents for cooperaticn between the
Parties or with third Statas.

ARTICLE 7

This Agreement shall entsr into force on the following
day which the Partias exchange the notes inferming sach other
that the necessary national formalities have been compieted for
the eantry into force of this Agrgement, and shall remain in
force for a paciod of five years.

This Agreamant may be amended upen written approval of
the Parties at any time,

This Agreemant shall remain in force for andoiner
period of five years unless either of the Parties gives ta the
othar a written natica of thres months 1in advance of its
intention to terminate it befare the date of its expiry,

The termination of this Agreement shall not affect the
validity of the activitias agreed upon pursuant 1o this
Agreement and initiated prior to such tarmination.

Done at Ankara on 2 April 1997 in two originals,
each ia Slovak, Turkish and English languages, alt texts being
equally authentic. In case of divergence the English taxt shall
prevatl.

For the Government of For the Government
The Stovak Republic of the Repubiic of
Turkey
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